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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 213/2012 

(2012. gada 13. marts), 

ar kuru groza Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1375/2011, ar ko īsteno 2. panta 3. punktu Regulā (EK) 
Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā vērsti 

pret konkrētām personām un organizācijām 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2580/2001 (2001. gada 
27. decembris) par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas 
terorisma apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām 
un organizācijām ( 1 ), un jo īpaši tās 2. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 2011. gada 22. decembrī pieņēma Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 1375/2011, ar kuru īsteno 2. panta 3. 
punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobe 
žojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām ( 2 ), un 
ar kuru atjaunināja to personu, grupu un vienību sarak
stu, kurām piemēro Regulu (EK) Nr. 2580/2001. 

(2) Padome ir secinājusi, ka vairs nav iemesla atstāt dažas 
personas to personu, grupu un vienību sarakstā, kurām 
piemēro Regulu (EK) Nr. 2580/2001. 

(3) Attiecīgi būtu jāatjaunina to personu, grupu un vienību 
saraksts, kurām piemēro Regulu (EK) Nr. 2580/2001, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā uzskaitītās personas svītro no to personu, 
grupu un vienību saraksta, kas iekļauts Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 1375/2011 pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 13. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

M. VESTAGER
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PIELIKUMS 

To personu saraksts, kas minētas 1. pantā 

1. ABOU, Rabah Naami (saraksta 2. numurs) 

2. ABOUD, Maisi (saraksta 3. numurs) 

3. ARIOUA, Kamel (saraksta 7. numurs) 

4. ASLI, Mohamed (saraksta 8. numurs) 

5. ASLI, Rabah (saraksta 9. numurs) 

6. DARIB, Noureddine (saraksta 11. numurs) 

7. DJABALI, Abderrahmane (saraksta 12. numurs) 

8. MOKTARI, Fateh (saraksta 16. numurs) 

9. NOUARA, Farid (saraksta 17. numurs) 

10. RESSOUS, Hoari (saraksta 18. numurs) 

11. SEDKAOUI, Noureddine (saraksta 19. numurs) 

12. SELMANI, Abdelghani (saraksta 20. numurs) 

13. SENOUCI, Sofiane (saraksta 21. numurs) 

14. TINGUALI, Mohammed (saraksta 25. numurs)

LV L 74/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 14.3.2012.



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 214/2012 

(2012. gada 13. marts), 

ar ko 2011./2012. tirdzniecības gadam nosaka atkāpi no Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 63. 
panta 2. punkta a) apakšpunkta attiecībā uz datumiem, kuros paziņo par cukura pārpalikuma 

pārnešanu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (“Vienotā TKO regula”) ( 1 ), un jo īpaši tās 85. panta 
c) punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 63. panta 2. 
punkta a) apakšpunktu uzņēmumiem, kuri nolemj 
pārnest visu produkciju vai daļu produkcijas, pārsniedzot 
šim uzņēmumam piešķirto kvotu, par šo lēmumu jāin
formē attiecīgā dalībvalsts. Minētā informācija jāsniedz 
pirms datuma, kas pantā paredzētajā termiņā jānosaka 
dalībvalstīm. 

(2) Lai atvieglotu ārpuskvotas cukura piegādi Savienības 
tirgū, tādējādi atļaujot uzņēmumiem reaģēt uz nepare
dzētām pieprasījuma izmaiņām 2011./2012. tirdznie
cības gada pirmajos mēnešos, ir jādod iespēja dalībval

stīm noteikt vēlākus paziņošanas termiņus par tiem, kas 
paredzēti Regulas (EK) Nr. 1234/2007 63. panta 2. 
punktā. 

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1234/2007 63. panta 2. punkta 
a) apakšpunkta, uzņēmumi, kas saskaņā ar minētas regulas 63. 
panta 1. punktu pieņēmuši lēmumu 2011./2012. tirdzniecības 
gadā pārnest cukura daudzumus uz nākamo tirdzniecības gadu, 
informē attiecīgās dalībvalstis pirms datuma, ko dalībvalstis 
nosaka no 2012. gada 1. februāra līdz 15. augustam. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro līdz 2012. gada 30. septembrim. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 13. martā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO

LV 14.3.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 74/3 
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 215/2012 

(2012. gada 13. marts), 

ar ko 166. reizi groza Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas saistītas ar Al-Qaida tīklu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 27. maija Regulu (EK) Nr. 
881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, 
kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas sais
tītas ar Al-Qaida tīklu ( 1 ), un jo īpaši tās 7. panta 1. punkta a) 
apakšpunktu un 7.a panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumā ir uzskaitītas 
personas, grupas un organizācijas, uz kurām saskaņā ar 
minēto regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana. 

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 
Sankciju komiteja 2012. gada 5. martā nolēma pievienot 

vienu fizisku personu to personu, grupu un organizāciju 
sarakstam, uz kurām jāattiecina līdzekļu un saimniecisko 
resursu iesaldēšana. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāatjaunina Regulas (EK) Nr. 
881/2002 I pielikums. 

(4) Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivi
tāti, šai regulai būtu jāstājas spēkā nekavējoties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza saskaņā ar šīs 
regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 13. martā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs

LV L 74/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 14.3.2012. 
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza šādi. 

Sadaļā “Fiziskās personas” pievieno šādu ierakstu: 

“Fazal Rahim (alias a) Fazel Rahim, b) Fazil Rahim, c) Fazil Rahman). Dzimšanas datums: a) 5.1.1974., b) 1977., c) 
1975., d) 24.1.1973. Dzimšanas vieta: Kabula, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases Nr.: Afganistānas 
pase Nr. R512768. Adrese: a) Afganistānas/Pakistānas pierobeža (iepriekšējā adrese), b) A2, City Computer Plaza, Shar- 
e-Now, Kabula, Afganistāna (iepriekšējā adrese), c) Microrayan 3rd, Apt. 45, block 21, Kabula, Afganistāna (iepriekšējā 
adrese). Regulas 2.a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 5.3.2012.”

LV 14.3.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 74/5



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 216/2012 

(2012. gada 13. marts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 13. martā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ

LV L 74/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 14.3.2012. 
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 IL 51,1 
JO 68,6 

MA 63,2 
TN 81,2 
TR 108,1 
ZZ 74,4 

0707 00 05 JO 107,3 
TR 176,0 
ZZ 141,7 

0709 91 00 EG 76,0 
ZZ 76,0 

0709 93 10 MA 51,1 
TR 137,1 
ZZ 94,1 

0805 10 20 EG 49,9 
IL 69,2 

MA 59,5 
TN 60,0 
TR 65,5 
ZZ 60,8 

0805 50 10 BR 43,7 
EG 69,0 
MA 69,1 
TR 54,0 
ZZ 59,0 

0808 10 80 AR 89,5 
BR 86,2 
CA 121,2 
CL 93,4 
CN 88,8 
MK 36,4 
US 156,9 
ZZ 96,1 

0808 30 90 AR 86,7 
CL 111,9 
CN 48,3 
ZA 94,2 
ZZ 85,3 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS 2012/149/KĀDP 

(2012. gada 13. marts), 

ar ko groza Lēmumu 2010/638/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. 
pantu, 

tā kā: 

(1) Padome 2010. gada 25. oktobrī pieņēma Lēmumu 
2010/638/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Gvinejas Republiku ( 1 ). 

(2) Padome 2011. gada 27. oktobrī pieņēma Lēmumu 
2011/706/KĀDP ( 2 ), ar kuru pagarināja Lēmumā 
2010/638/KĀDP noteikto ierobežojošo pasākumu 
piemērošanas termiņu līdz 2012. gada 27. oktobrim. 

(3) Nepieciešams grozīt pasākumus par militāro ekipējumu, 
kuri noteikti ar Lēmumu 2010/638/KĀDP. 

(4) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Lēmums 2010/638/KĀDP, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2010/638/KĀDP 2. panta 1. punktā aizstāj d) un e) 
apakšpunktu un pievieno šādu jaunu apakšpunktu: 

“d) lai tikai Gvinejas iestāžu vajadzībām atdotu transporta 
helikopterus ar noņemtu militāru ekipējumu, kas nav 
paredzēti militāriem mērķiem, ar noteikumu, ka Gvinejas 
Republikas valdība ir iepriekš rakstiski apliecinājusi, ka to 
izmantošana būs civilā kontrolē un tos neaprīkos ar mili
tāru ekipējumu; 

e) lai sniegtu tehnisko palīdzību, starpnieku pakalpojumus 
un citus pakalpojumus saistībā ar a) līdz d) apakšpunktā 
minētiem priekšmetiem vai a) apakšpunktā minētām 
programmām un operācijām; 

f) lai sniegtu finansējumu vai finanšu palīdzību saistībā ar a) 
līdz d) apakšpunktā minētiem priekšmetiem vai a) apakš
punktā minētām programmām un operācijām;”. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 13. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

M. VESTAGER
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( 1 ) OV L 280, 26.10.2010., 10. lpp. 
( 2 ) OV L 281, 28.10.2011., 28. lpp.



PADOMES LĒMUMS 2012/150/KĀDP 

(2012. gada 13. marts), 

ar kuru groza Lēmumu 2011/872/KĀDP, ar ko atjaunina to personu, grupu un vienību sarakstu, 
kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu 

īstenošanu cīņā pret terorismu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. 
pantu, 

tā kā: 

(1) Padome 2001. gada 27. decembrī pieņēma Kopējo 
nostāju 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īsteno 
šanu cīņā pret terorismu ( 1 ). 

(2) Padome 2011. gada 22. decembrī pieņēma Lēmumu 
2011/872/KĀDP, ar ko atjaunina to personu, grupu un 
vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu 
Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu 
īstenošanu cīņā pret terorismu ( 2 ). 

(3) Padome ir secinājusi, ka vairs nav iemesla atstāt dažas 
personas to personu, grupu un vienību sarakstā, kurām 
piemēro Kopējās nostājas 2001/931/KĀDP 2., 3. un 4. 
pantu. 

(4) Attiecīgi būtu jāatjaunina to personu, grupu un vienību 
saraksts, kurām piemēro Kopējās nostājas 
2001/931/KĀDP 2., 3. un 4. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Šā lēmuma pielikumā uzskaitītās personas svītro no to personu, 
grupu un vienību saraksta, kas iekļauts Lēmuma 
2011/872/KĀDP pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2012. gada 13. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

M. VESTAGER
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PIELIKUMS 

To personu saraksts, kas minētas 1. pantā 

1. ABOU, Rabah Naami (saraksta 2. numurs) 

2. ABOUD, Maisi (saraksta 3. numurs) 

3. ARIOUA, Kamel (saraksta 7. numurs) 

4. ASLI, Mohamed (saraksta 8. numurs) 

5. ASLI, Rabah (saraksta 9. numurs) 

6. DARIB, Noureddine (saraksta 11. numurs) 

7. DJABALI, Abderrahmane (saraksta 12. numurs) 

8. MOKTARI, Fateh (saraksta 16. numurs) 

9. NOUARA, Farid (saraksta 17. numurs) 

10. RESSOUS, Hoari (saraksta 18. numurs) 

11. SEDKAOUI, Noureddine (saraksta 19. numurs) 

12. SELMANI, Abdelghani (saraksta 20. numurs) 

13. SENOUCI, Sofiane (saraksta 21. numurs) 

14. TINGUALI, Mohammed (saraksta 25. numurs)
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Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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